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uj évnegyed kezdődvén, tisztelettel kérjük fel 

gyedes előfizetéseiket jelen hó végeig meguji- 

középutczai könyvkereskedésébe uta- 

sitandók. 

Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 

letni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendő levelekben. Ára évnegyed- 

re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutezában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

20. Szám. 

(MARMADIEK ÉVI FOLYV A M) 

Martius 11-kén, 1958. 
- 
ná 
ár den négy hasábos 
gy sob ntán pkrért közzététet- 

k lyignos hirdetésektől illő pet 
eléngedtetik. Alindenik hirde- 
tésre 15-pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kjadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADÓ- HIVATAL : 
A Középutczában, STEIN könyvke- 

reskedésében. 

ELóFIZETÉSI FELHIVÁS 

a Kolozsv. Közlöny april-janiusi folyamára. 

A jövő hó kezdetével lapunkra nézve is egy 

mindazon érdemes honfitársainkat, kik felfogván 

az idők szavát, a kebelbeli napi-irodalom iránt 

tettleges részvéttel viseltetnek ; miszerint évne- 

lani sziveskedjenek, minthogy a felesleges pél- 

dányok nyomása áldozattal, s utólagos kezelése 

sok nehézségekkel járván, a kiadás biztos éspon- 

tos kezelhetésére nézve lényeges kérdéssé vált 

az előfizetési pénzeknek is rendes 

időbeni beküldése. 

A K. Közlöny elfizetési ára évnegyedenként : 

A birodalomba . 3 p. forint. 
Külföldlte.4, 

Az előfizetési pénzek magán vagy 

postauton kiadó-hivatalunkhoz, Stein 

A GYPSZ HAZÁNKBAN. / 4 

Dózsa D. urnak e lapok idei 17-dik szá- 
mában tett fölhivása által bátoritva , kiván- 
tam honunk azon vidékeit megnevezni, 
melyeken hivatalos uton történt kutatási en- 
vizsgálataim alkalmával a gypszet nem csak 
egyes nyilámokban, hanem helyileg oly 
terjedelmes telepekben találtam, hogy a- 
zoknak okszerü kizsákmányolása által, 
nem csak kis honunk minden ide vágó bel- 
szükségeit, de sőt egész Európáét is meg- 
határozatlan időkön át, bővenel lehetnelát- 
ni: de ez, mint több más kincsünk , közöm- 
bösségünk , és talán még egyéb más ok 
miatt is, csaknem merőben használatlan he- 
ver, várván egy jövendőre , melynek 
ivadékai magokkal hozandják azon kin- 
cses-láda kulcsát, melyet se eldődeink, se 
mi nem valánk képesek méltányolni. N ag y- 
Kapusnál azon meredek oldal, mely az 
országutra oly szépen fejérlik, kevés 
kivétellel, egészen gypszből áll, s a telep 
Gyerő-Vásárhelyen áthuzódik, helyen-he- 
lyen termöföld, és márgával boritva, mig 

tömör nyilámban Farnos; és Bikalat között 
megint földszinre ke 

Zilahtól nem messze, Vártelek 
és Bréd között, hasonlólag egy igen re- 
ményteljes gypsztelep van. Zsibónál 
két helyen tünik elé, u. m. a Rákóczi-hegy 
tövében, a Szamos jobb partján és a bánya- 
patakban, hol a zsibói marványt is vág- 
ják. Találtam továbbá Kusalynál, Mo- 
csolyánál, Baxánál, és Ballánál. 

Mészkőnél, Várfalvával szembe, az 
Aranyos balpartján, nagy és kitünő szép 
tömérdekségü gypsztelep fekszik. - Szind- 
nél, továbbá a Szind és Koppánd kö- 
zötti magaslaton, a Tordáról Járába vivő 
út mellett, nem ugyan önállólag, hanem 
mint a durva mész-sziklánek kiegészitő 
tagja, — találtató a gypsz. 

Dévától nem messze, a Maros jobb 
partján fekvő Veremag (Vormága ), 
Nagyág (Noság) és Magura nevü hely- 
ségek határain megint tömör telepekben 
jelen meg a gypsz. A sok gyakorlati ta- 
pintattal biró dévai postamester, Vilics- 
ka József ur, helyt Déván, a Maros part- 
ján levő gyárában, már huzomasabb idő óta 
jó sükerrel használja az éppen érintett te- 
lepekrőli gypszet, megpergelvén, és liszt- 
té örölvén, légellenesen béfenekelt ton- 
nákban a lehető legjutányosabb uton, a 
Maroson, Aradra szállitja, hol az a mező- 
gazdaságon kivül, bizonyosan az épitészet- 
nél is használtatik; és mindezen működé- 
sét az illető oly minden zaj nélkül végzi , 
hogy bizonyosan Déván is igen számosan 
vannak, kik ezen gyárról legkevesebbet se 
tudnak. Okosé az áldás, vaké az alamizsna! 

Hogy Vilicska ur a gypszet pergelve 
szállitja, igen gazdaságosan jár el; mivel 
a gypsznek 25—–309 viztartalmu lévén , 
ennek sulyát a szállitás alkalmával nem 
fizeti. 

Alsó-Rákoson, az Oltjobb partján 
is található a gypsz és pedig, a mint a mult 
évi novemberi kiállitásra általam kitett két 
igen szép példány bizonyitja, nem csak 
tömör, de áttetsző jegeczes alakban is, 
melyet Mária -üvegnek mondunk. 

Hogy az emlitett helyeken kivül, Er- 

UUY ANVYA. 
Eredeti beszély. 

„Eszter: „Tudós leánya" sat. szerzőjétöl. 

IX. 

(Folytatás.) 

Ezt jól és becsületesen tevéd : - de ezért 
áll a kérdés; mered-e tagadni, hogy szereted 
Ágotát ? 

Ferencz hallgatott. 
Tudod-e, hogy Ágotának semmije sincsen, 

hogy te idővel, - ha dolgaink rendbe jönek, – 
gazdag fiu leszesz, ki a legfelsőbb házak leá- 
nyainak kezére számot tarthatsz ? 

Nem fogok házasodni. 
Jókor! – mikor már Ágota - ha nem vak 

és siket – igen jól tudja, hogy imádásig sze- 
reted őt! 

Mit érdekelheti ez Ágotát, — ki nem sze- 
relmes belém ? 

Tehát nem tagadod ? 
Miért tagadnám, hogy a szépségnek, erény- 

nek és jóságnak hódolok! 
E szavakra a grófnő felkölt s Ferenczet 

megölelte. 

Mind ez álomként tünt fel s öntötte el va- 
rázsával az ifju keblét. 

Mi történt később, miért neveztük ez a- 
nyát jónak, miért volt e beszélyben mind az 
mondva, a mit mondottunk ? – megtudjuk, ha 
a jövő végezikket fgyelmünkre méltatjuk. 

X. 

Három év telt el utóbbi találkozásunk óta 
gróf Zentelkynével. 

Weidenhof Melanie német báróhoz ment 
férjhez, ki öt 60 éves kezével s állitólag 30,000 
finyi jövedelmével ajándékozta meg. Mi lett be- 
löle tovább, — senki se tudta, mert anyjával 
és férjével odahagyta Bécset. 

Gróf Zentelkyné sokat szenvedett és sokat 
küzdőtt; főleg—hiányos, de bensőleg szeretett 
férje halálának első évében. Furcsa, - hogy az 
élet még akkor is, mikor legsulyosabb csapá- 
sait osztja, valami gúnyorával bir a köznapi- 
ságnak. 

Ez az élet mindennapi szükségeinek mel- 
lözhetlensége. Csak a kinek valami mély kese- 
rüségében egy étlapot vagy árjegyzéket nyuj- 
tottak át, ki az ebédre hivó csengetyüt hallja, 
— tudja, mennyire kinzók lehetnek olykor a 
legkisebb csekélységek. 

A csinosan álczázott önzés — találhat eb- 
ben is vigaszt; a valódi érzés — legfeljebb bo- 
szantó s talán később mámoritó szórakozást lel. 

Zentelkynének, főöleg a gyászév folytában , 
ha igy visszaszökkentette őt valaki az élet min- 
dennapiságaiba, — ugy tetszett, — mintha egy 
törszúrást érezne. 

Vannak fájdalmak, hol a vigasz eszméjétől 
borzadunk, hol vigasztalódhatni elpirit 
bennünket, s mikor a szórakozás felér a kin- 
zópad gyötréseivel. 

A gondviselés a női szivet ugy alkotta , 
hogy az a fájdalom s csapások közepett nyil- 
vánulásokként bukkanjék saját erejére. 

Bámulandó pedig ez erő , — mely kitartás- 
ban s öntagadásban egyenlő magasságon áll a 
férfiu hősiességével - másnemü veszélyekben. 

A grófnő keresztülszenvedte azon napokat, 
mikor, ugyszólván, láng és törszúrások közt ve- 
zet a hosszu akadályteljes ösvény, a lassan- 
kénti megnyugvásnak tágabb határaiba. 

Munkásság, vallási érzelem, az élet és kö- 

délyben a gypsz másutt is otthonos , kétsé- 
get nem szenved, és hogy különösen a 
Mezőségen is léteznie kell, igen valószinü; 
de mivel még eddig sohase vala alkalmam 
az ugy nevezett Mezőséget bejárhatni, 
nem vagyok képes tényre hivatkozni. *) 

Nemes János. 

1PAR-KERESKEDELMI ÖZIKKEK. 

IV. N 

(Kolozsvártt kisogtő pénz- 
tár-egylet alakult.) A kolozsvári ipar 
és kereskedelmi-kamara febr. 28-ról kelt m. 
helytartósági rendeletnél fogva , azon ör- 
vendetes értesitést nyeré , hogy az itt ala- 
kult, s a kamarától felterjesztett „Kolozs- 
vári kisegitő pénztár-egyleté alapszabályai 
megerősitést nyertek, s az egylet jótékony 
működését ezennel megkezdheti. 

Kolozsvártt,hol semmi kölcsönző pénz- 
tár sincs, a szerény egylet is sokat igérő 
vivmány, s mint remélhető nagyobb pénz- 
tárok jelzáloga , ez is kedves jelenet. 

E pénztárnak kettős iránya van: taka- 
rékosságra szoktatni az egyeseket, s segi 
teni a kisebbszerü pillanati pénzzavarokon, 
Hatásköre egyelőre csak Kolozsvárraterjed 

Javadalmaiban csakis tagjai részesül- 
nek; de az lehet minden önálló egyén, ki a 
beálláskor 5 pítot, s havonként 30 pkrt ké- 
pes befizetni, mit azonban egyszerre isbe- 
tehet. A pénztár azonban nagyobb öszve- 
geket is felvesz, s minden átvett pénzért 
69/ kamatban részelteti a betevőket. 

A betett pénzekért 12 jótálló száz ftos 
részvénye, egy a részvényesekből alakuló 
igazgató-választmány ügyszeretete, félé- 
venként nyilvánosságra hozott számolat, s 
közgyülések fognak kezeskedni. 

A begyült pénzeket az egylet szintén 
6"-ért kölcsönzi ki. A kölcsön-öszveg mi- 

* Ismételve kérünk fel mindenkit, az érdemes 
hazánkfia példájának követésére, ki felhívá- 
sunkra ily sok nyomos adattal felelvén, méltán 
érdemli ki mezőgazdászatunk érdekében hazafias 
köszönetünket. Szerk. 

nimuma 5 pft, maximumát a pénztár ereje 
fogja meghatározni. A kezelési költségekre 
1/a ', provisio van határozva, s a dijkü- 
lönbségből alakulandó tartaléktőke az inté- 
zet lehető felbomlásakor a részvényesek 
özvegyei és árvái felsegélésére lesz for- 
ditandó. 

Azért részleteztük a tárgyat, hogy be- 
lássák az illetők, miképp ez nem nyerész- 
kedő társulat, hanem oly egylet, mely egy- 
más kisegitése philantrop elvén alapul, s 
melynek pár száz ftig minden azonnal hasz- 
nát veheti, mert folyamodására 24 óra alatt 
választ nyerend. 

A mint 100 részvényes jelentkezik, az 
egylet megalakultnak nyilvánitja magát, s 
működését azonnal megkezdendi. A részvé- 
nyek aláirása az iparkamarában már meg- 
kezdedett. 

Az eszme oly életrevaló, hogy mellette 
buzditó szót emelni idővesztegetés volna. 
Külföld városaiban az ily pénztárek már 
szépen felvirágoztak, s üdvös hatását min- 
denfelé magasztalólag elismerék. Kolozs- 
vártt se uj, mert egy ilyszerű kisérlet hely 
és korszerüségétitt is fényesenigazoltamár. 

Nincs egyéb hátra, mint működésére si- 
kert kivánnunk. Kövári. 

KÜL - ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Brusza, febr. 19-n, 1858. (Szerencsekivánatok, 

atél, ujfermán.) Egész Európa lélekszakadva siet 
örömét kifejezni Napoleon szerencsés megme- 
nekültén; egész Európát áthangozza a zajos ho- 
sánna, melyet minden nyelveken elénekelnek, 
a Pyrenek lánczaitól egész a Kaukazig viszhang- 
zanak a Tedeumok égre törő dallamai, s hogy 
maradhatott volna el kelet is részt venni 
ezen általános örvendezésben; a szultán egy 
szerencséltető levelet küldött Párizsba, melyben 
Aláht áldja, hogy megvédte a frankok nagy csá- 
szárját, s Thouvenell a sz. Lajos kápolnában az 
egész követség, s számos hajós-tisztek jelenlé- 
tében énekelteté el a Tedeumot, miután nagy 
bucsujárat volt a palaisban, mindenféle testület 
siete a követkeblébelehelniszerencsekivánatait 

Stambulban a hirtelen bekövetkezett tél kö- 
vetkeztében a nyomor iszonyu, mindennek az 
ára felhágott, csak Stambul környékin több mint 

telességek helyes felfogása, lassanként helyre- 
hozták kedélyében az egyensúlyt. 

Mikint fájdalmával s rosz kedvével senkit 
se szomoritott s szégyelte volna szivfájdalmát, 
másokat untató jeremiádokká lealacsonyitni: — 
ugy a kötelességérzetben keresett erőt az életre. 

Ha háztartásában sok változott, egyben-egy- 
ben a Zentelky grófiház hü maradt régi ildé- 
nyeihez, s ez a vendégszeretet. 

Bár Mária grófnő jószága országúton kivül 
esett, volt nem egy látogatója, s ezek közt 
egy közeli szomszédja s távoli rokona, Er csey, 
kit a grófnő tágas ismerelei s tanulságos tár- 
salgása miatt igen szeretett. 

Azon nap, mikor a grófnőt ujra fölkeres- 
sük, — igen kedves vendégeket várt, nemcsak 
szomszédja Ercsey Gábor igérkezett hozzá , 
hanem .no de majd találkozunk velök sze- 
mélyesen. 

Ercsey valóban mintegy 11 óratájban dél- 
előtt megérkezett , s ha pár lapot áldozunk ne- 
ki, oka az, — hogy Erdély eredeti jellegei kö- 
zé tartozott. 

E férfiu tudományosan mivelt, talpig becsü- 
letes ember volt. 

Törvénytudó, a történelemben jártas mint 
kevesen, e mellett valódi lelettára volt a régi 
hagyományoknak. 

Föleg a régi classicusokat kedvelte. Igaza 
volt, mert a régiek bölcsesége olyan, mint az 
erdő; mig él, ezer hasznot hajt s meleget 
terjeszt; ha eltemettetett: - századok mulva is, 
mint köszén, még melegit - és hasznot hajt. 

Mikint ama szép kék boltozat fejünk fölött, 
a csillaghintett ég, nem egyéb, mint látásunk 
határa, mely mögött a végtelenség nyúlik el: 
ugy az emberi tudás kisebb-nagyobb compendi- 
umai fölé emelt diadal-iveken túlterjedt még a 
csodák valódi országa , s amaz igen-igen sok, a 
mit még nem tudunk. (Folytatjuk.) 

mmmmmmykmemammmntkeaemesmtaotatasltasaal 

Sziv-virágok. 
— 

Nem félek én a sirhalomtól, 
Söt lelkem gyakran arra gondol, 
Mert ott van ő, ott eltemetve, 
Éltem fele, lelkemnek lelke ! 

Hiv kertészét fejlő szivemnek 
Vesztettem el, anyám! te benned : 
Virág az érzés a kebelbe, 
Virágimat kezed nevelte, 

Te ápolád a zsenge kertet, 
Fogékonynyá tevéd e lelket, 
S hogy érezek, hogy hű szivem van, 
Ten érdemed kedves halottam ! 

Virágai fájó lelkemnek, 
Mik bánatom födjén teremnek; 
Szivemnek vére, könyem árja... 
Hulljanak bús sirod hantjára! 

Gyászrózsáit a bánatoknak, 
Szentelem a kedves halottnak; 
Emlényeit a szerelemnek, 
Szentelem élő kedvesemnek. 

Nem hervad el a sziv virága, 
Örök-tartó az ő világa; 
Anyám! igérem szellemednek: 
Megőrizem kincsét szivemnek. 

Nyugodj, nyugodj a sirhomályban, 
Lányod hulló könye ne fájjon 

Kertész örül nyiló kertjének, 
Örülj lányod érző szivének. 

Izidó ra 



80,000 juh fagyott meg (részint zhen döglöttel, 
mert itt hozzá lévén szokva a pásztorok, hogy 
egész télen künn legeltetik nyájaikat, sem ak- 
lokról, sem takarmányról nem gondoskodtak); 
ezen körülmény a hus árát kétszerezte , három- 
szorozta; fa-hiány miatt a sülők kenyeret nem 
süthetnek , s hogyha a kormány erélyes rend- 
szabályokhoz nem folyamodik, maholnap éhen- 
halással leend fenyegetve a főváros szegényebb 
lakossága. Az elfagyott emberek száma rémitő, 
többen reggel kimentek, hogy szenet szerezze- 
nek, s midőn estve egy egész napi sükertelen 
futkározás után hazatértek, betlegen otthon ha- 
gyott gyerekeiket, nejeiket elfagyva találták, 
ezen iszonyu inség közepett mindenki megér- 
té, hogy segiteni kell a szegényeken; a szultán 
magánpénztárából egy millio piasztert rendelt 
kiosztatni a szegények között; egy gazdag zsidó 
bankár, Alfagár, 25 ezer piasztert s 4000 oka 
szenet osztatott ki szegény hitsorsosai között; a 
franczia követ 10,000 piaszterrel nyitott meg 
egy aláirást a szükölködők számára; de minde- 
mellett a kormánynak gondoskodni kellene szén 
és fáról, mert ha a szegény nép 10 piaszteren 
leend kénytelen egy oka (21/, font) szenet fizet- 
ni, akkor minden pénzbeli segély se orvosol- 
hatja meg bajait; ha más mód nincsen , el kell 
küldeni azt a sok heverő hadi-hajót, hogy hord- 
jon össze egy csomó szenet és fát, melylyel az 
elfagyott szegény stambuliak felmelegithessék 
magokat. 

A szultán egy uj fermánja felemelte minisz- 
tereinek fizetését, a shekül iszlám , a nagy ve- 
zir , az efkáf miniszter 25 ezer piaszter, a tan- 
zimát elnöke 28, a pénzügyminiszter 20 ezer 
piaszter pótlékfizetést kapandnak havonként; 
ilyenekre van pénz, de a hadsereg fizetésére 
nem találtatik; a szyriai hadsereg már másfél 
év óta egy para fizelést se kapott, s hogy fen- 
tarthassa magát kénytelen rabolni; a kis-ázsiai 
egy év óta fizetetlen. 

Trebizondból irják, hogy egy vezéri pa- 
rancs következtében az odavaló pasha tudtulad- 
ta minden hajótulajdonosnak és hajós-kapitány- 
nak, kik Czirkásziába járnak , hogy csak Szu- 
kumkalé, Redutkalé és az anapai kikötőbe sza- 
Dadand ezután menni, s hogy elmenetelök előtt 
a trebizondi orosz consulnál cautiot kell leten- 
niök, hogy a kitüzött három kikötön kivül sem- 
mi más pontot nemérintendnek;— ez aztán mu- 
tatja, minő szabad kereskedés van a Feketeten- 
geren; hogy ezen előny, melyet a krimiai had- 
járat egyik nagyszerü eredményeül kürtölnek 
ki, minő boldogitó a világkereskedésre. 

Ezen rendelete a nagyvezérnek nehányszáz 
cserkeszt, - kik ezelőtt, midőn még a cserkesz 

kikötökön át lehete járni, Stambulba mentek 

volt, — kirekesztett honukból, s a pashához fo- 

lyamodva, ez utleveleiket(melyeket a török ha- 

tóságoktól kaptak) az orosz consulhoz küldötte, 

hogy az láttamozza; de a consul azokat , azon 

ürügy alatt, hogy a török kormánynak nincsen 

joga a czár ellenségeinek utleveleket adni, le- 

tartóztatta; a szegény cserkeszek egy darabig 

könyörögtek, hogy utleveleiket adják vissza, de 

végre türelmet vesztve a meidám szokákba (tér- 

utoza) nehány százan fegyveresen összegyültek, 

s elhatározták utleveleiknek erőszakkali vissza- 

vételét; a pasha értesülve erről, rémülve futott 

az orosz consulhoz a rendőrség felállittatott a 

consuli lak védelmire, de látva, hogy a lakosság 

rokonszenve is a cserkeszekkel van, hogy az 

igaz hivők mormogni kezdenek, hogy honukban 

a moszkov gyaur parancsol: a consul ezen vég- 

letek között kényszerülve volt a harczszomjas 

cserkeszeknek utleveleit visszaadni. 
Mersinában, Kis-Ázsia egy városában, olyan 

nagy hó esett, hogy az ajakai görög kolostor 

egészen eltemettetett; ha egy olt levő mérnök- 

kari tiszt, (ki a város erősiítéseinek kijavitására 

van oda küldve), osztályával egy hosszu alagutat 

nem vájat a hóba, a szegény beszorult barátok 

éhen halhattak volna el. 

De csudák legnagyobb csudája, még Máltán 

is esett hó , mi talán világ teremtése óta soha- 

se történt; ha igy tart, maholnap a zaharai pusz- 

tán szánnal menendnek át a karavánok. 

Mindezekből láthatod , hogy barátod a leg- 

jobb akarattal van felfegyverkezve, s még Bru- 

szán is, távol a nagy világtól, kap tárgyat, me- 

lyet a Közlöny számára a legnagyobb szorga- 

lommal felhajhász — Isten veled s a hazával, 

kivánja Bakalum. 

Erzsébetváros, 28 febr. — T. szerkesztő 

ur ! Midőn jelen sorokat irom, nincsen egyéb czé- 

lom mint az, hogy nyilvános emléket állitsak a 

kegyességnek; a tény nem nagyszerü, de önzés- 

telensége a szivhez szól , s azért nem tehetem, 

hogy ön becses lapját igénybe ne vegyen annak 

közlésére 
Városi tanácsunkban mai napon, idei 565 sz. 

alatt , ily nyilatkozvány kelt : 

Özv. gróf Haller Jánosné urasszony ő nagy- 

ságának. Nagyságos grófnél 

Nagyságodnak a helyi ügyefogyottak és sze- 

gények irányában viseltető nagylelküségeért, mi- 

nél fogva ezen igen tartós és kemény télben, mi- 

dőön az örlésnek minden helységekben fennaka- 

dása miatt tetőpontra hágott kenyér szüké- 

ben, a helybeli szegények számára felebaráti sze-
 

retetből 158-száz ötvennyolcz—egész kenyerel 

azok közt leendő kiosztás végett átadni kegyes- 

kedell; a tanács a nevezelt szegények és ügye- 

fogyollak nevében ezennel köszönetét nyilvánitva 

apák erszényét. No de a casino mégis kedves 
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tisztelettel jelenti : hogy az ajánlott alamizsna, 
a mai napon, a kirendelt bizottmány által a sze- 
gények közt kiosztatott. – Az erzsébetvárosi 
tanács. Nuridsány, polgármester. 

Itt nem csengő frázisokban , hanem egyszerü 
tényben nyilatkozik a jóság és kegyesség, svajha 
e nemes példa ország világszerte, minden gaz- 
dagok, minden főranguak szivében, mindennemü 

szegények és szükölködők iránt haladéktalan 
utánzásra találna ! 

A megenyhültek nevében forró köszönetet 
mondok a kegyes pártfogó-nőnek, kit az ég soká 
éltessen s jutalmazzon meg édes-anyai jóságaért. 

D.—s 
Tövis. — (Világítás s nem világitás.) – A 

napokban egy estve a czimzett városkán keresz- 
tül utazva , igen nagy volt meglepetésem, midőn 
már az utcza végén világitást láttam; gondoltam, 
hogy talán vagy egy a sötétben eltévedt lakos 
lámpával keresi az utat: [dde mennyire bámultam 
csalatkozásomon, közelebb érve látván , hogy az 
egész utvonalon kétfelől gyönyörü lámpafák van- 
nak minden két öl távolságra fölállitva, csinos 
lámpákkal ellátva, tökéletes megelégedéssel ha- 
ladott szekerem e kisszerü , de csinos városon 
keresztül. - Egy óra alatt Enyeden valék, a sok- 
kal nagyobbszerű város utczáin borzasztó sötét- 
ség lévén, szekerem egyensulyt vesztve a pia- 
czon keresztül lévő kis hid alatt talállam magam, 
egyéb szerencsétlenség nem történt, csak négy 
telivér angol paripám , a két első kerékkel ugy 
elment, hogy még eddig meg nem találtam *), 
dicsőségére váljék a Tövis kerület elnökének, 
hogy e kis város csinositásával annyira halad, 
és megmenti az utasokat ily szerencsétlenségtől. 

Valaki. 

Tasnád, febr. 24-kén, 1858. - Hát az Ér- 
melléken tán semmi ujság sincs? kérdhetné a K. 
Közlöny t. olvasó-közönsége. Vagy igen! van 
itt igenis sok szelid és vad hir. Például: A la- 
pok száma a postán deficitben van , némely rész- 
ben. Továbbá, a farsang elmult itt is minden 
hühó nélkül, nem csinált háboruságot a családi 
életben, nem volt kedve se a tánczvigalmakhoz, 
se a leányrablásokhoz, megmaradtak in statu 
duo. Igy a bálok se üriték ki a boltokat, se az 

meglepetést csinált, midőn f. hó 13-dikán egy 
igen csinos bált rendezett saját könyvtára gya- 
rapitására, és lőn nyeresége körülbelül 36 pfrt 
Nagy szüksége is van casinónknak arra, hogy 
könyvtára is el ne maradjon; mert utoljára is azt 
fognák reá: antiduitatum bibliotheca. 

Vidékünk az egész hónapban hóval levén bo- 
ritva , jó szánútunk volna, csakhogy a szánka 
az előbbi évek rosz magaviselete miatt nagyon 
kiment a divatból, többnyire szekeren járunk. 
Az idő e hó folytán csikorgó kemény, száraz, a 
milyenre rég nem emlékezünk. 

A gabona ára emelkedett, mind a tasnádi , 
mind a n -károlyi és más piaczokon is. A tiszta 

búzának köble 11 frtról 12, 13, 14-re, a két- 

szeresé 8-ról 10-re, a rozsé 6-7-ről 8-ra, ten- 

gerié 7-8-ról 9-re, a zabé d fira váltóban. Ezen 

körülmény némi lendületet adott vidékünk tár- 

saséletére nézve is, legalább az adóra nézve 

oszlani kezdett az aggodalmak rettentő fellege , 

mely már maga is igen jótékony hatással van a 

szorult keblüű vidéki gazdaközönségre. 

Vidékünk dohánytermése igen szépen jöve- 

delmezett, s kívált ha a korai fagyok meg nem 

rontották volna igen sok helyen, még több leen- 

de a bevétel. 
Az érmenti helységek kiválólag hivatvák 

ezen növény minél nagyobb mennyiségbeni ter- 

melésére. Áttól ugy se félhetünk még, hogy a 

buzatermelést egészen háttérbe szoritsa, mint a 
csetnekieknél történt. 

Az Ér mindkét partján lelkesen hozzá fogtak 
a papi özvegy és árva-pénztár felállitásához. Még 

pedig a jobb parton azon elvből indulva ki , 

hogy , ne nézze kiki csak a maga hasznát;" no 

de lesz szerencsém e tárgyról annak idejében 

bővebb értesítést adhatni. 
1egyen szabad ennyi szelid hirek után holmi 

vad hirekkel is szolgálni. 
Vidékünkön nagyban foly a vadak elleni va- 

dászat, – legközelebb elesett 10 róka, 6 nyul, 

3 vadkan az úsztató Peér közti hegyháton 
A vaddisznók ily zord kemény időben se en- 

ni, se inni valót nem találnak — azért elindul 
10-20 s több is egy csapatban — a szőölőhe- 

gyekre törkölyt ebédelni, nem igen lehot öket 
elfogdosni; ezelőtt pár héttel a pelei határon a 

favágók közé tévedt egy iszonyatos nagyságu 

vadkan , igen sok vágást kapott, egy fiatal em- 

bernek karját, másiknak nadrágját felhasította. 

Végre a szödemeteri erdőkerülő, kínek a vias- 

kodás közben egy ujját leharapott — legyőzte s 

többen is jövén segitségére, feldarabolták s he- 

ten alig tudták haza czipelni. 
A rókák egész bátorsággal egerésznek a 

szántóföldeken, merő gyönyörüség, ugy pus- 
ka nélkül nézni, hát még a farkas urakat, mint 
sétálnak 2-3 egyült a cserjés helyeken , a fegy- 

veres vadász pedig hasztalan fáradoz éreltük. 
Hát a gyönyörű túzokok 20-anként mint far- 

sangolnak az érmenti repczeföldeken. Mi ilten 
meglehetősen állunk vadállatok dolgában. 

Folyó hó első napjaiban az erdőktől környezett 

*) Ez is különben elég baj, mely csak ugy 
ütne jól ki, ha éppen felénk vágtalnának, de ma- 
gokkal hozva kedves gazdájokat. Szerk, 

Orbó nevű oláh faluban, egy kedvére szánkázó 
kis négy éves fiucskát alkonytáján az erdőből 
elősandalgó óriás farkas elragadván, bevitte az 
erdőbe, s kegyetlenül széttépvén, felfalta; az 
utána menő emberek nem tudván utolérni a sü- 
rüben, különben is setét lévén az idő. 

r.l. 
Aranyos-szék, marcz. 2-dikán 1858. (Tüz- 

vész). - Nagy csapás az, mikor az ember élete 
jobb részit, éjjeli és nappali fáradsággal járó 
szerzésre használja fel, hogy legyen mivel csa- 
ládját fentarthassa, s egy pár óra alatt mindene 
hamuvá senyvedvén, ott kapja magát, hol ezelőtt 
20–30 évvel állott. Mult hó 27-ére virradólag 
járt igy egy kövendi birtokos gazda N. J., a mi- 
dőn — nem tudhatni rosz ember , vagy pedig a 
házi tüzhely tüze miatt - meggyuladván a ház 
szalmafedele, rövid időn leégelt a ház, s a ház- 
ban volt minden portéka is a duló elem martalé- 
kává lön, és a mi a kár telemesb részit tette, 
70-80 véka elegy és tiszta buza is — mely fa- 
1vsi rosz szokás szerint a házhiujára volt töltve, — 
oda égelt. Egy az épület hátulsó szobájában la- 
kott 70 éves öreg embert — siketsége miatt ké- 
sön vevén észre a dolgot — összeégve, félhol- 
tan huztak ki a tüzből, kinek azonban megmara- 
dásáról szó se lehet. A kevés számu oltók kö- 
zött legbuzgóbban viselvén magokat Gál L. és 
B. Istv., erősen elégtek a reájok szakadott tüz 
által, hanem ezeknek életők nincs veszélyeztel- 
ve. A kár másnap a helységi jegyző és előljáró- 
ság által összeiratván, 700 ezüst rftra becsülte- 
tetett. Elég ez egy szegény családos embernek ! 

Hogy jelen szerény tudósitásank némi tanul- 
sággal legyen kap solatba, kérdjük : vajjon nem 
jól fogna-e ezen, s több ily szerencsétlen ese- 
teknél a biztositás ? De mit mondok, hisz mi még 
csak ezutánra várjuk az údvös „tüz és jégkár- 
mentő" társulat eszméjét, mint a zsidók a mes- 
siást.1 A mi Lelységünkben talán nincsen is biz 
tosa a tüz-jegkármentő társulatnak, a midőn a 
köznépnek még csak fogalma sincs arról, hogy 
mi lehet az ? Uraim, ha mi nem akarunkis lépést 
tartani a haladó világgal , ne feledkezzenek el 
rólunk se ! Orbók. 

Székely-Udvarhely, febr. 22. — Ha farsan- 
gunk egész január végelőző napjáig minden vi- 
galom nélkül telt is, de azután bezzeg kipótol- 
hatták a tánczkedvellők mulasztásukat — hét 
bálban. Ezek közöl az elsőt jan. 30-ára rendez- 
te mlgs Henter János ur a cs. somlyói gym. ja- 
vára , melynek jövedelme — a jelenvoltak szá 
máról itélve — nem sokkal mulhaftta felül a köl- 
séget. Ez emltett bálban is a népesség nagyobb 
részét reformátusok tették. Azután febr. 6. és 
13-kán volt két hivatalnoki bál, melyeknek tisz- 
ta jövedelme azon czélra lőn fordítva , hogy ab- 
ból hushagyó kedden egy harmadik s egyszer- 

smind farsangot rekesztő hivatalnoki bál adatott. 
Mind bárom nagyon fényes volt. Febr. 7 és 14. 
napjain a helybeli ref. egyház javára adattak , 
nem fényes, de az előbbieknél népesebb bálok. 
A hetedik bált pedig febr. 11-kén a ref. tanoda 
ifjusága rendezte, mely - minthogy a vidék 
előtt legszokottabb - most is a legnépesebb és 
jövedelmezőbb volt. 

Telünk állandó kemény, 15-22 fok közti 

hideggel folyt és tart most is. Mi miatt a patak- 
malmok egészen elfagytak s még a Küküllön lé- 
vökben is csak bajosan örölhetni. Az élelmisze- 
rek ára követlkező: tiszta búzának erdélyi köble 
15-16 rft, elegyé 12-12 ír. 30 kr, törökbú- 
záé 1d frt, rozsé 9—10 frt, zabé 4 frt, fuszuly 
káé 10 frt, egy tyúk 50 kr, egy tojás 3 kr, egy 
font hús pedig 11 kr váltóban r.1. 

Árkos, 1858. febr 5-én. — Különös öröm- 
mel ragadom kezembe közlő tollamat, sőt mond- 
hatom , van rendkivüli szerencsém , oly tárgyat 
tehetni közzé , mely leginkább helyén van. Az 
ismeretes derék háromszéki főur, t. i. b. Szent- 
kereszti Zsigmond, a napokban nyeré meg a ma- 
gas kormányzóságtól az engedélyt a „Székely- 
földi Gazdasági Egylet" felállitására; sőt herczeg 

kormányzó ő magassága , a hivatalos engedély 

megadása mellett, arra különös pártolását is 

megigérni méltóztatott. A létrehozó előleges 

gyülésre tegnap készittetének el a meghivó-le- 

velek, mik ma szét is küldetnek, most még csak 

Háromszék és Erdővidék jelentékenyebb gazdai 
szellemű birtokosaihoz. Ezekben felhivatnak , 
megjelenni márczius hó 1-re, reggeli 10 órára, 

a s.-szt.-györgyi Schwarzenberg nevü uj csar- 

nokba. Meg vannak hiva az esperestek is, kik 

papjaik által a népet annak pártolására készittet- 

ni utasittassanak, a leendő tanácskozás értelmé- 

ben. Egy, és kirekesztő csiranézet az, hogy va 

lahol állittassék egy okszerü „minta-gazdaság,. 

persze hogy valahol, — és ezt kell kitalálni leg- 

először. Aztán egy választmányi hivatalt terem- 

teni, mely az egyleli ügyet állandóul vezesse. 
Elképzelhetni, mily jeles nézet ez, Háromszék 

classicus búzatermő helyén, – hová csakugyan 
csiki részvényesek is hivatandának , — valamint 
a barczai szász polgártársak is a csatlakozásra 
meg lesznek találva. 

Itt csak annyit kell megjegyeznem, hogy b. 
Szentkereszti Zs. ur egy évtized előtt, mint ka- 

tonatiszt és ifju legény, a gazdászatban éppen 
járatlan vala; de özvegy gróf Haller Anna ur- 
asszonynyal lépvén páros élelre, s ez által te- 
mérdek birtoknak lévén urává, azóta a gazdá- 
szatra mindig figyelmes volt, és ma a három- 

széki rendes gazdászat természetét jól érti, sőt 

vezelni magát kiképezte. Ide járul a nemztti e 

leg átértése, érzése. 

Ezen egylet ügyéről leendenek még köz- 
lendőim. 

Még csak egy pár szót! Febr. 10 kén Sze- 
merián egy oly ártatlan vigalomban voltam, mely 
felérne egész Erdély minden publik báljaival. Á 
Dobai Mária asszonyság leány-nevelvényei előbb 
eljátszák röviden a Kisfaludi Károly „A mi La- 
joskánk" -ját ártatlan ügyességgel mire a de- rék Vida ur készítette el őkel. Azulán nyertek 
tánczmulatságot, Mindezen a szülők jelen valvek 
nagy örömérzettel. Itt ám az erkölcs nem állott 
a sikamlás terén. 

Kiss Mihály. 
Ispánmezoről - (A K. Közlöny szerkesztő 

főmunkatársához.) – A Magyar Sajtó mult évi 
számában egy szemgyógyszert közlött tisztelt 
uraságod, melyhez a szerkesztőség azon kérel- 
mél melléklé, hogyha valaki e gyógyvizet hasz- 
nálja, vagy valaki másnak ajánlja : tudassa öt an- 
nak sikere felől, én ezt megtevém a M. Sajtóhoz, 
de egyszersmind kötelességemnek tartom önnek 
is az emberiség nevében e közleményeért köszö- 
netet mondani nem én mondom azt : de egy 
szegény mindenektől elhagyott özvegyasszony 
három apró gyermekével, kiket megmente, visz- 
szaadván anyjok szeme világát, ápolhatja már 
gyermekeit, s ha nem adna nekiek több nevelést, 
ha nem ösztönözné öket szorgalomra , munkára, 
mire a szükség is kényszeriti; de feloldozá attól, 
hogy a nő koldus, s a fiuk vakvezetők legyenek, 
mit már eddigis vagy egyik, vagy másik kéntelen 
volt teljesiteni. — Ez asszony egy románnóő, ki- 
nek főbeli orbáncza lévén , szemeire szállván a 
gyuladás, világát annyira elveszíté , hogy saját 
házába tapogatózva kellett járnia , nagyítván a 
veszélyt ugyan e betegsége alatt történt férje 
halála m atti szüntelen sirása által. Tőlem kérdé 
mi tevő legyen, én nekie e szemvizet adám, hasz- 
nálta módja szerinti, s most áldva Istent, álta- 
lam önnek köszönetét, háláját nyujtja.*) 

Székely József. 

*) Azon szemgyógyszer , melylyel szeretett 
anyám több mint ötszáz szembeteget s vakot, s 
azok közt utczakoldusokat is házához vitetve, 
gyógyitott meg; mely az orbánczból, ütésből 
eredelt gyuladásokat, s a legrutabb hályagot ki- 
gyógyitja, s mely nekem is szememvilágát adta 
vissza, miután orvosaim a felett már elcsügged- 
tek, ezen gyógyszer a mint a M.Sajtóban is köz- 
lém, egy rész vaslemezen megégetett timsó, egy 
rész grünspan, egy rész kékkö , két rész római 
gáliczkő, s két rész czukor , mely külön-külön 
porrátörve, összevegyittetik s 1/,, kupa tiszta ó 
borba egy késhegyni beletétetvén, egy tollal a 
szem reggel, délbe s estve, megkenetik, ugy hogy 

a szembeteg hanyatt feküve, azt apránként sze- 
mébe beitassa. A gyógyszer irtózatosan csipi a 
szemet, de ha csipi, bizonyosan megis gyógyitja. 
Különösen láttam egy szovátai leányon ezen 
gyógyszer hatását, kinek mindkét szeméből a 
hályag annyira ki volt csücsörödve, hogy szem- 
pillái össze nem értek, s a szerencsétlen egészen 
vak volt; nehány holnap mulva egy csinos fiatal 
leány rohant be házunkba, s borult anyám lábai- 
hoz, s szép kék szemei örömkönyekkel voltak 
tele. Egyikünk se ismerte fel a csinos alakban 
azon székely leányt kinek pár hónap előtt vak 
sága által arcza ugy el volt ferditve. A gyógyi- 
tás alatt hetenként kétszer, háromszor mustáros, 
vagy tormás lábvizet kell venni. Dózsa. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

* Márczius tizenötödikén, mint ir- 
tuk volt, napfogyatkozás fog beállani, mely ná- 
lunk is látható lesz. Tudós hazánfia, Brassai 
Sámuel ur kiszámította, hogy az Besztereze- 
bánya, Sz. Fehérvár, Pécs, Pozsony, Szombat- 

hely, Veszprém, Zombor vidékein 1 óra 15 
percz közt; Arad, Budapest, Debreczen, Eper- 
jes, Gyula, Kassa, Kecskemét, Késmárk, Lo- 
soncz, Lőcse, Miskólcz, Szarvas, Szeged, Te- 
mesvár, N. Várad vidéke.n 1 óra 15–30 percz 
közt; Brassó, K. Fejérvár, Kolozsvár, M. Vá- 
sárhely vidékein pedig 1 óra 30-50 percz közt 
fog beállani. 

* Munkás hazánkfia, Jakab Elek, 
ki, mint értesültünk, egy jelentékenyebb, ön- 
álló müven dolgozik, a „Törvénykezési lapok" 
39-dik számában multunk jogtörténeti ismere- 
tére nézve érdekes adatok közlését kezdé meg. 
Mát magában az 1 czikk is : „1451-beli párvia- 
dali itélet birtokjogi és örökösödési kérdésben" 
sok becscsel bir, s a czikksorozat további foly- 
tatásának becses és tanulságos voltára enged 
köveltkeztetnünk. 

** Az erd orsz. ügyvédekhez az orszá- 
gos cs. k. főtörvényszék elnöke egy rendeletet 
intézett , mely szerint az igazságügyminiszte- 

riumnak tudomására jutván , hogy az ügyvédek 
számos esetben néha tulcsigázott dijaik iránt 
váltót adatnak magoknak, azok erején véden- 
czeiket beperelik, s magokat executio utján elé- 
gittetik ki, a főtörvényszék utasitva van : intéz- 
kedéseket tenni, hogy egyes ügyvédek hasonló 
visszaélései, huzavonái és nyilvános kihágásai 
meggátoltassanak , s korszerütlen elnézés az 

gyetlenegy fennállási ezen eszköznek korszer- 
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ügyvédek irányában , a közönség rovására ne 

történjék, miután csak igy lesz elérhető , hogy 

azz ügyvédi állás magasabb polgári érvényt és 

méltóságot nyerjen, melyet elérnie kell, hogy 

közbizalmat ébreszszen és az ügyesbajos ál- 
lampolgárok"-nak valódi oltalmul szolgáljon. 

Nagy-Enyedi levelezőnk irja, hogy 

a városban még sok, egykor csino
s ház hever 

romban, mik gyászemlékeket ébresztene
k. Hir- 

szerint, mielőbb m, kormányi rendelet érke- 

zend, vagy már érkezett is talán, hogy e la- 

kok vagy felépittessenek vagy mint a kedélye
k- 

re nyomasztólag ható emlékjelei szerencsétlen 

napoknak, széthordassanak. Értesit arról is, 
hogy az ifjusági zene-egylet ujból meg- 
alakult, s végül helyreigazittatni kéri , misze- 

rint közelebbi levelében könyvkötő Lőcsei ál- 

dozatkészségét kiemelvén, a jótett érdeme saj- 

tóhibából L. . i. helyett K. . inak tulajdonittatott. 

* Az erdélyi-szász gazdasági-egy- 
let igazgatósága tudatja , hogy rendeléseket 
kisebb mennyiségü komló-bujtoványokra Saatz- 
ból, Csehorzzágból, hol a legjobb komló terem, 
elfogadni képes. Ugy szintén gyümölcs- és 
eperfa-csemeték, valamint külföldi szőlőfajok 

szállitását is eszközli. A megrendelések már- 
czius 15-ig bérmentes levelekbon elfogad- 
tatnak. A megszerzési, bepakolási és szállitási 

költségeket előre kell fedezni. 
*) Ausztria hű népeinek boldogitó alkalom 

nyilik egy oly esemény elé nézni, mely egy- 
szersmind a lelséges császári család és a Habs- 
burgház uralkodói pálczája alatt egyesült orszá- 
gokra nézve örömdús reményeknek ujabb szép 

zálogát nyujtandja. Császárné Ő Fels ége 
áldott állapotban van. A széles biroda- 
lomban minden sziv, mely megszokta a Felsé- 

ges Császári Iláz sorsát sajátja gyanánt együtt- 

érezni, egyesülend azon imában: engedje ke- 
gyelmében a Mindenható, hogy legkegyesb Ur- 
nönk a mélyen érzett örvendetes ohajtások sze- 
rencsés teljes lését háboritlanjóegészségben ér- 
hesse meg! B.PoH. 

*" ,„A debreczeni takarékpénztár 

1857-dik évrőli forgalom-kimutatása, mérlege 
és vagyonállása" a nevezett intézet részéről 

szerkesztőségünkhöz beküldetvén, e táblázat- 

ból látjuk , hogy emlitett évben összes bevéte- 
le: 554,480 pfrt 58 kr. Kiadása ugyanannyi 

volt; cselekvő vagyonállása 123,351 pf. 48 kr, 
szenvedő vagyonállása szintén annyi. 

* Egrestőről (Küküllömellék) irják ne- 
künk, hogy ottan közelebbiől halt meg Ge- 
rendi Mária k a. az ottani r. cath. megye 
egyik legbuzgóbb s jótéteményeiről ismert hi- 
ve, ki életében az egyház érdekében tett több 
segélyezésein kivül, most szent hagyomul a 
megyének, papnak és kántornak fizetésük gya- 
rapitására 1500 pftot hagyott. 

* Hagyományos szokásnál fogva a po- 
rosz királyi háznak minden herczege megtanul 

valamely mosterséget. Frigyes herczeg, ki kö- 

zelebbről Viktoria angol királyné legidősb leá- 
nyát vette nőül, jeles betüszedő. 

* A birodalmi törvénylap közelebbi száma 
azon fontos legfelsőbb nyiltparancsot hozza , 
melyszerint a notarok (syndicusok) intézvé- 

nyét Magyarországban életbeléptetik. 

*A pápai csizmadiaczéhnak még 

1609-ben kezdett jegyzőkönyve, mely az ak- 
kori viszonyokra nézve némely érdekes adato- 
kat foglal magában, most is megvan. Többek 
közt olvasható abban: 1623 die 12 februarii. — 
Ha egy csizmadialegény a czéhba áll, özve- 
gyet vesz feleségül és szakállát leborotválja , a 
czéh négy forintra büntetheti; de ha leányt vesz 
feleségül, még egyszer leborotválhatja szakál- 
lát, hanem azután többé nem! mit ha mégis 
tenne, szintén négy forintig büntethető sat. 

* Az irók nemcsak vitázni szeretnek, ha- 
nem egymást lelkesitni is szokták, irja a Hftr. 

Szigligeti, Dobsa, Szigeti fogadást tettek öt-öt 
arany tétel mellett, hogy a közelgő ápril 1-től 
a jövő évi ápril 1-jéig (ominosus nap) a szinház- 
nak egy-egy szindarabot irnak, s az összeg 

azé lesz, a ki ez év alatt a legjobbat irja. A 
mű lehet tragoedia , dráma , vigjáték vagy nép- 
szinmű, kötöt vagy kötetlen nyelven irott, pá- 
lyázott vagy pályázatot nyert mü. A műnek be- 
csét előadás után öt biráló itéli el. A verseny- 
ben minden iró részt vehet, ha május 1-ig be- 
teszi az öt arany fogadást. 

* Keletindiában az angolok által hadi- 
törvényszéki itélet után kivégzettek közt a del- 
hii királyi családnak harminczot tagja vérzett el. 

Nemzeti szinház. (*) Márczius 6-kán : „Sa- 
myl, vagy a cserkeszvezér," dráma 5 
felv. irta Meurice Pál, francziából fordította 
Feleki Miklós. Előadatott Szigeti Imre, tehet- 
séges fiatal szinész jutalmára, ki első kilépte- 
kor (Addila szererepében) a közönség által szo- 
kásos módon , taps és virágfüzérrel üdvözölte- 
tett. A czimszerepet Feleki Miklós adta kellő 

erély és szabatossággal. A dráma maga min- 
denekfelett hatásra van számítva; a szinpadi 
machinismus minden fogásaihoz folyamodott a 
szerző, hogy minél csodásabb s csattanósabb 

jelenetekkel kápráztassa a néző szemét; a tu- 
lajdonképpi drámai fejlődés érdekében alíg tör- 
ténik valami, Csodás külsöségekből áll az egész. 
Samylnak egy szavára megnyilnak a sziklák , 
vagy elsülyednek a bérczek, s ily materialis 
külső okok idézik elő a helyzetek, lelkiállapo- 
tok sat, változását, Máskülönben az előadás ki- 
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elégitő lett volna, s a roppant számu közön- 
ség is csak annyiban nem volt megelégedve, 
hogy ha az a fehér ló csak papirosból, vagy mi- 
ből állott; miért nem ült legalább maga a hős 
Samyl a hátára; mert tudni kell, hogy a szin- 
lapon az állván : „20 évvel késöbb. Samyl fel- 
hérlovon (fehér lovan helyett) a cserkeszek- 

kel fogadja az egyesült Angol (angol h.) és 
Franczia (franczia h.) hadihajókat, a közönség 
egy része azon boldog hitben volt, hogy Fele- 
ki majd valóságos fehér lovan lesz a görögtüz 
fényénél látható, a miből semmi se lett, nagy 
szomoruságára némely érzékeny sziveknek. 

Márcz. 7-kén: „Ke an, Dumas Sándor, 
felvonásos, ismert szinjátéka, melyben Feleki 
Miklós a czimszerepet adta. Tapsok és kihivá- 
sok nem hiányoztak. Feleki annyira kedveneze 
a kolozsvári közönségnek, hogy minden fel- 
vonás után kétszer háromszor kihivatik. 
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Gabona-ár. márecz. 4-röl 1858. Bécsi-mérője 
p. p. Tisztabúza 3 frt 8 kr. Elegybúza 2 frt 30 
kr. Rozs 2 frt 8 kr. Árpa 1 frt 36 kr. Zab 
1 fr. -kr. Törökb. 2 frt. 24 kr. Pityóka 1 frt. 

KÜLFÖLD. 

A tory-kabinet belső baja sokat ke- 

vesedett ugyanazon egyszerű müűtétel ál- 

tal, hogy az indiai s reform-billt, mint alkal- 
matlan nyügöket, félrelökte; de küls ő ba- 

jait, a mikre nézve kettőn áll a vásár, 

nem igen fogja oly könnyen magáról le- 
rázni. E külbajok között az összeeskü- 
vési bill még mindig előtérben áll. A kér- 
dés mindenekelőtt az , — s e pont fölött a 
legtekintélyesebb közlönyök is még mindig 
vitáznak, — vajjon a Gibson-inditvány el- 
fogadása alkalmával pálczát törtek-e egy- 

szersmind az összeesküvési bill felett, vagy 

ennek eldöntése még a Walewszki sürgö- 
nyére adandó választól lön függővé téve. 

Első esetben a bill csak hat hónap mulva 
fogna még ujból az alsóház elé hozatni; 

utóbbi esetben a franczia válasz megérke- 
zése után azonnal ismét szönyegre jöni. A 
miniszterium még mind késik tisztán nyilat- 

kozni e vitapont fölött , s ez hihetőleg ma- 
ga az alsóház által kell hogy elhatároztas- 

sék. Nem csuda tehát, hogy a tory-kabinet 

eddigi kétes nyilatkozatai által sehol sincse- 
nek kielégitve. Mintha csak időt akarna 
nyerni a kabinet, s egyelőre se Franczia- 

országgal se a közvéleménynyel nem 
merne meghasonlani. Ez utóbbit igenis iz- 
gatottnak rajzolják; a napról-napra neve- 
kedő demonstratiók arra mutatnak, hogy a 

franczia követelések teljesitésére netalán 

czélbavett rendszabályok nem fognak ked- 

vező viszhangra találni. Az ellenzék szá- 
mosabb és tömöttebb, mint valaha. A radi- 

kálok és többi töredékek , melyek a legu- 

tóbbi szavazatot előidézték, mérgelődnek 

azon, hogy egyesitett erőikkel csak annyit 

értek el, hogy hagyományos elleneiket tol- 
ták fel a kormánytetőre; mind azt remél- 
ték, hogy Derby lord felsül a kabinet-ala- 
kitással, s Russel lordnak kényszerülend a 
tért általengedni ; igy ütvén ki a dolog, az 
ellenzék bizonyosan semmi alkalmat nem 
fog elmulatni a végett, hogy a tory-mi- 
niszteriumot lábáról levegye. Az ellenzéki 
padokon ülnek e szerint mostan Palmerston 

lord és hivei, Russel lörd az övéivel, Bright 

s a többi manchesteriek , Graham a többi 

peelitákkal, az ir tagok legnagyobb része, 
szóval oly rémes ellenzéki tábor, a milyen 
még nem sok angol kabinettel állt szem- 
közt. 

Egy ily küzdelem végkimenetele iránt 
jelenleg még csak gyanitásokat se lehet 
tenni. E közben Francziaország sugalma- 
zott közlönyei mindinkább sürgetik a tett- 
nek-indulást, nem kevésbbé a Palmerston- 

féle lapok. A „Constitutionnelt vastag szi- 
nekkel festi a Londonban lévő menekültek 
üzletét, mint a kik dicsőitik a királygyilko- 
lást stb. Ide járul a franczia kormány rosz 
kedve a piemonti hangulat miatt, s hogy 
Svájczban oly csekély buzgósággal telje- 
sitik a menekültek ellen tett rendszabá- 

lyokat. – Olaszországból is nyugtalanitó 

tudósitások érkeznek ! A francziaországi 

elfogatások is (az „Ind."e szerint számsze- 

rint 1300) az okból történnek , hogy a tit- 
kos társulatok febr. 25-re, mely napon a 
merénylet-pöri tárgyalások kezdődtek, föl- 

kelést vettek volt czélba. Szóval , az elmék 
zavara mind Angol- mind Francziaország- 

ban egyiránt nagy, de mégse olyan nagy, 
mintha még egyszer olyan nagy volna. Ki 

várná mostanság ily körülmények közt a 
conferenczia megnyilását; az uj brit kabi- 
netnek alig lehetett még ideje arra, hogy 
orrát mélyebben üsse belé az európai kö- 
zönséges ügyekbe. 
– A portát egymásra éri a csapás. 

Most ujra legjelesb államférfiainak egyikét, 
Achmet Fethi pashát vesztéel. A szultán 
Reshid pasha után egyetlen legkedvesebb 
emberét, barátját s tanácsadóját kesergi az 
elhunytban, s egészen árván hagyatva érzi 
magát reform-vállalatai tömkelegében. A 
legmélyebb bánatba esett uralkodó két éjen 
át kezeit tördelve bolyongotta be uj palotá- 
ját, s nagy gyásza jeléül még a padlót is 
feketére festette. Fethi pasa halála igen 
természetes, de mert Reshid pashát oly hir- 
telen követé, igen felötlő — annyira, hogy 
általa egy már rég keringő mese mostköz- 
érdeküvé válva megy szájról-szájra. - Gr. 
Sp ... egy magyar menekültből lett dervis 
jóslata szerint Reshid pashát 20 nagy 
tekintélyü fogja csakhamar egymásután a 
sirba követni, és pedig ezek sorát Fethipa- 
sha fogja megnyitni. A babonás elmék köny- 
nyen megzavarodhattak a legközelebbi ese- 
mények miatt, mert február hóban két pa- 
sha téteték sirba : ezeken kivül 5 legma- 

gasb hivatalnok fekszik nehéz betegen, sőt 
valamennyi miniszter kornyadoz, csupán a 
külügyminiszter Riza pasha egészséges. Ö 
erélyesen intézkedik minden ujitási munká- 
latok iránt a kongó államházban, a melynek 
minden szeglete bomlásnak látszik indulni. 
— A porta végre csakugyan szándé- 

koznék keresztény alattvalóinak tenger sé- 
relmeire valami egyébbel is felelni, mint sza- 
kadatlan hadi táborok küldésével; szándé- 
koznék több csupán a keresztényeket ter- 
helő adónemet megszüntetni, másokat pedig 

lejebb szállitni, a miknek nagyobb része 
ugy is a pashák ujjaihoz ragadt; megvál- 
toztatni az ujonczozási törvényt , mivel a 
keresztények eddigelé tartoztak magokat s 
családjaikat megváltani, s utoljára mégis a 
seregben is szolgálni; aztán a gyülölt basi- 
bozukokat is kivinni a keresztény tartomá- 
nyokból, Sok jó szándék, de a közmondat 
szerint, a pokol utja is jó szándékkal van 
kirakva. 
Hrancziaország. — (A vádokmány 
folytatása). Néhány perczezel a merénylet előtt, 
Hébert rendőrfőnök Pierr ivádlottat, a Rossi- 
ni-utoza közelében befogta. Ez utóbbi, miután 
1852-ben Francziaországból kiutasittatott, két 
hét óta, brüsseli franczia követ által, azon köz- 
léssel jeleztetett, miképp jan. 9-én egy másik 
egyénnel Párisba érkezendik, a császár meg- 
gyilkolása végett. A rendőrség buzgón nyomoz- 
ta Pierrit. Mondhatni, hogy ama hivatalnok ér- 
telmessége s erélye, ki ezen fontos befogatást 
eszközlé, lényegesen előmozditá a császár me- 
nekülését. Pierrinél találtak egy Dom bát, mely- 
nek leirása alább következendik, egy 5-csovü 
revolvert, melynek összes csövei töltve, s lő- 
kupakkal ellátva voltak, egy 20 font st.-nyi an- 
gol bankjegyet s 375 Ír-ot franczia pénzben. 
Egy másik, a Pierriéhez egészen hasonló bom- 
bát Villaume tanu, a Lepelletier s Rossini-ut- 
czák szögletén, a kövezet-árokban, egy vértócsa 
mellett talált. Néhány perczezel késöbb Guinet, 
a városi hajdúk altisztje a Lafitte-utcza szögle- 
tének közelében, egy 6 töltött csövü revolvert 
talált, melynek agyán vérnyomok voltak. Ezen 
két bizonyíték-darab tüstént a rendőrbiztosnak 
kézbesittetett. 

Azonnal házmotozásokat eszközöltek a 
Lepelletier-utczai azon házakban, melyek a szin- 
házzal szemben esnek. A törvényszék két szak- 
értőt bizott meg, a Pierrinél talált 4 revolver- 
nek megvizsgálásával. Ezekből három angol gyá- 
rakból, egy pedig, a Broggi vendéglősnél talált 
revolver, egy lüttichi gyárból ered, mind a 
négy hegyes golyókkal volt töltve, s augol lő- 
kupakkal ellátva. A szakértők (egyrészről De- 
visme s Caron, s másrészről Beuret század-fő- 
nök) pontos nyomozások s ismétlett kisérletek 
után, kimutatták a nekik átadott bomba gyilko- 
ló hatását. (Következik a bombának már ismert 
leirása.) Miután a bombát kilőtték, s a lökupa- 
kokat ujra föltették, a szakértők azt csupán 50 
centimétrenyi magasságról kemény földre hagy- 
ták leesni, s mindenkor egy vagy több lökupak 
elsült. Ugyanazon eredmény ismétlődött, kü- 
lönböző más irányokbai hajtásoknál is. Ezen 
részlelekhez, melyek különösen a Pierrinél ta- 
lált bombára vonatkoznak, hozzáteendő , (mi 
egybiránt később Gomez s Rudio vallomása ál- 
tal kimutattatik), miképp a császár felé hajitott 
bombák közől kettő nagyobb volt, mint a töb- 
biek. Végül több töredékdarabokat is, melyek 
oly pusztításokat okoztak, lehetett a szakértők 

elé állitani. Egy ló testéből kihuzott egyik daz 
rab egy hectogrammotnyomott. „Első tekintet- 
re" mondák a szakértők, meggyöződhetünk azon 
gyilkoló hatásról, mit azok okozhatnak. 

A bün borzasztósága előre felismertelé az 
azt előidézők vad kegyetlenségét — demagogok 
azok, kik minden törvény ellen föllázadtak A 
későbbi vizsgálat tökéletesen igazolja az e te- 
kintetbeni előérzetet. Orsini már régóta az 
anarchicus párt minden vállalataiban részt vett. 
Miután Mazzini emissariusának tartatott, szakasz- 

tott vele vagy legalább tetteté azt. 1845. Feb- 
ruárban a római legfőbb törvényszék által a pá- 
pai kormány elleni összeesküvés miatt holtigtar- 
tó gályarabságra itéltetett; 1846. jul. 13-án ke- 
gyelmet nyert. 1847-diki májusban erőszakos- 
kodások és anarchikus fondorlatok miatt Tosca- 
nából kiutasittatott. 1849-ben a római alkotmá- 
nyozógyülésben mint követtel találkozunk vele. 
Rendkivüli biztossá neveztetvén ki Anconába s 
később Arkolisba, oly kicsapongásokat követett 
el, melyek következtében késöbb (1853. april.) 

a római legfőbb törvényszék által erőszakos lo- 
pások, zsarolások, s a felsőségi hatalommali 
visszaélés miatt in contimaciam elitéltetett. A 
pápai kormány helyreállitása öt futni kénysze- 
rité; először Londonban kerese menedéket. Az- 
tán hamis utlevelekkel beutazta Piemontot, 
Svájczot, Lombardiát, mindenütt forradalmi 
intrigákat szőtt, és Dido-Celci név alatt lappan- 

gott. 1855-ben Bécsben Bernof név alatt elfoga- 
tik. Azon gyanuban áll, hogy az ausztriai csá- 
szár élete után leselkedett. Mantuában elfogatl- 
ván s a különtörvényszék előtt felségárulási vád 
alá helyeztetvén, sikerült mart. 29—30. éjjelén 
elszöknie. Három hóval később ismét előtünik 
Marseillében, hol hajóra ül Genuába; január 
30-kán visszatér Londonba, hol, mint látszik, 
azóta élt. 

Pierri legelőször 1831. máj. 7-kén lön a 
luccai fegyrendőri törvényszék által lopásért 
egy évi fogságra s 100 frank pénzbüntetésre 
itélve. 1833-ban ismét lopás miatt üldöztetve , 
Francziaországba ment, hol politikai menekült- 
nek adta ki magát. 1834-ben megházasodott. 
Lyonban, s egymásután Lyonban, Avignonban 
és Párisbun lakott, hol sipkagyáripart üzött. 
Neje a vizsgálat folytán kihallgattatott, s azt 
vallá, hogy miután több évig élt férjével, kény- 
telen volt tőle elválni, hogy rosz bánásmódjától 
meneküljön. 1843-ban Pierri Afrikába az ide- 
genlegióban szolgált; később Toscanában vál- 
lalt szolgálatot, hol még örnagyi rangot is nyert 

a Bersaglierik közt, de mivel e rangjával visz- 
szaélt, hogy a politikai zavarok javára erösza- 
kosságokat gyakoroljon, 1849-ben a toscanai 
minisztertanács egy jelentése folytán állomásá- 
ról letétett. Letétetése után Francziaországba 
visszatérve, 1852-ben kiutasittatott, s ezután 
Angliában keresett menedéket. Birminghamból, 
hol nyelvmesternek adta ki magát, 1855-ben 
Düsseldorfba ment, de távolléte csak nehány 
hóig tartott, s 1856. februárban már ismét Bir- 
minghámban van. A vizsgálatból Pierri és Or- 
sini közt gyakori összeköttetés létezése sül ki, 
kivált 1857-ben Pierri egy korábbi szolgálója 
(hajadon Hartmann) azt vallja, hogy a nevezett 
év első hónapjaiban Orsini háromszor járt Lon- 
donból Birminghamban, s hogy egy izben vele 
együtt ebédelt. 

Pierri és Orsini az ismeretséget Rudio és 
Gomezzel Angliában kötötték vagy ujitákmeg. 
Miután Gomez az idegen legióban Algirban 
(1851 májustól 1855 juliusig) szolgált, 1855-b. 
szept. 7-én Marseilleben bizalommali visszaélés 
miatt ő havi fogságra és 25 frank pénzbirságra 
itéltetett. Angliába utazása idejét potosan meg- 
állapitni nem lehetett; de annyi bizonyos, hogy 
már rég ott volt, midőn a merénylethezi első 
intézkedések tétettek. 

Ruido Károly nemes családhoz tartozónak 
látszik , mely azonban , inkább rendetlenség 
mint elszegényedés miatt, alászállott. Anyja és 
nővére politikai összeesküvések miatt üldöztet- 
tek; fivére hamis tanuságtétel miatt elitéttetett; 
ö maga több éven át nyugtalan életet folytatott. 
Miután magát az olaszországi politikai zavarok- 
ban compromittálta, eltünt a rendőrség szemei 
elől, melynek nagy érdekében állt őt szemügy- 
gyel tartani. 1856 apr. 1-jén Angliában volt, 
mert e kelet alatt egy levelet irt Londonból 
családjához, mely levél az okmányokhoz van 
csatolva, Ez idő óta azonban halálhire lerjedt 
el, s valóban ugy látszik, ő maga járult e hir 
terjedéséhez, ugy hogyazt saját szülői is hitték. 

Se Rudio se Gomez nem tagadhatják Pierri 
és Orsinihozi korábbi viszonyaikat. Az első azt 
is bevallja, hogy ez utóbbival a svájcezi-kávé- 
házban (Teach-Born Street) Londonban találko- 

rendszerint a legveszélyesebb menekültek ta- 
lálkozó helye. n 

Egy ötödik egyén, Bernard vádlott, a 
londoni shvájcz-kávéházi törzsvendégei egyike. 
Bernard Simon Ferencz carcassonnei születés. 
Korábban tengerész-orvos , később az „In- 
dépendance des Pyrenées Orientalesé lap szer- 
kesztője , az 1848 februári forradalom kitöré- 
sekor Barcellonában volt, Ugyanazon év mar- 
cziusában Párisba látták sietni, s nem sokára az- 
tán a clubbokban tartott fellengős beszédei a 
pelubbista" melléknevet szerzék neki. 1849 febr 
9-én az eskültszék politikai vétség miatt ? 
vi fogságra és 500 frank pénzbirságra, s ugy? 

. 

zott. Mi annyit tesz: hogy oly helyen, mely 
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azon hó 22-én egyévi fogság és500 frank pénz- 
birságra itélte. Hogy e büntetések elől szaba- 
duljon, elhagyta Francziaországot és előbb Bel- 
giumba, később Angliába ment. Hogy 1853 au- 
gusztusban Drezdában volt, De van bizonyitva. 
Utoljára, ugy látszik, több éven át Londonban 
dakolt. 

Négy vádlottak a büntény szinhelyéni jelen- 
létüket nem tagadhaták, még ha szintén taga- 
dási rendszerrel akarták volna is magokat 
körülvenni. Pierri s Gomez valóban befogattak; 
az előbbi a merénylet előtt néhány perczezel a 
Lepelletier -utczában, a másik pedig kevéssel 
ezután Borigi vendéglősnél. Rudio a tagadás- 
nak puszta megkisértésére szoritkozott, mihez 
azonban nem ragaszkodott makacsul. A mi Or- 
sinit illeti, sebe már magában is elég lett volna 
arra, hogy számára minden tagadást lehetet- 
lenné tegyen. Azonban az első megállapitáso- 
kon kivül, még egy kétségbevonhatlan bizo- 
nyiték is szereztetelt, nemcsak Orsininak a 
merénylet szinhelyéni jelenlétére, hanem an- 
nak ezen utálatos bünténybeni részvétele iránt 
is. Orsini ama sebesültek közt volt, kik a Vau- 
tirain-gyógyszertárben (Lafitte-utcza) részesül- 
tek az első ápolásban. Egy tanu Decailly ur, 
azon perczben nyujtá neki karját, midőn ő a 
gyógyszertárból kijött, s öt a Lafitte- s Proven- 
ce-utczák szögletén levő bérkocsi-állomáshoz 
vezeté. Orsini se nem tagadhatá ezen körül- 
ményt, se nem hiheté azt, hogy rá nézve hasz- 
nos volna azt tenni. Egyébiránt Decailly tanu 
pontosan reá ismert; már pedig éppen azon ú- 
ton, melyen az operától a Vautrain-gyógy- 
szertárba kell menni, volt az, hol ugyanazon 
este egy töltött bombát, s késöbb egy revolvert 
találtak. Ezenkivül a bombát egy oly vértócsa 
mellől vették föl, melynek egy erősen vérző 
sebről kelle erednie, s ugy találtatott, hogy 
Orsini sebének, noha ez csak könnyü seb volt, 
mégis minőségénél fogva igen erősen kelle vé- 
reznie. Végül a Rossini-utczában talált revol- 
ver tüstént Devisme-nél vásárlott fegyverének 
ismertetettföl; s ugyanekkor az Orsinival szem- 
besitett Blandear tanu kijelenté, hogy ott ő vá- 
sárolta. 

Ezen oly világosan meggyőző körülmények 
daczára Orsini sokáig tagadá bünrészes- 
ségét. Fontos dolog megemlékeznünk róla , 
hogy mikint kényszerittetett ő a bizonyitékok 
szembetünösége által ama kimaradhatatlan be- 
vallásokra , melyek mind e mellett is még hiá- 
nyosak maradtak. Gomez a vádlottak közől 
az, ki először tanusitott igazmondási szándé- 
kot; azonban mégis vallomásai csak lassan kö- 
velkeztek egymásra. Noha először bevallá, hogy 

tudta a merényleti tervet, mégis azt állitá, hogy 
az csak jan. 14-kén a Montthabor-utczábóli el- 
menetel perczében közöltetett vele, s ezenki- 
vül azt erősiti, hogy ő csupán tétlen tanuja 
volt a bünténynek; azonban csakhamar kény- 
telen volt bevallani, hogy látta Orsininál a bom- 
bákat, de a nélkül, hogy tudná azok jelentő- 
ségét; később elismerte, hogy Orsini neki egy 
bombát adott hordozni, s hogy a Vedome-térre 
érkeztükkor azt mondá neki: miképp ezen bom- 
bákkal a császárt akarják meggyilkolni; ugyan- 
ekkor egy revolvert adott át neki, hogy véd- 
hesse magát, ha megtámadtatnék, s végül a 
Lepelletier-utczában a bombát is, hogy azt ma- 

ga hajitsa a császár kocsija elé. Ezen vallomá- 

Sok noha telvék tartózkodással, alkalmasak vol- 

tak arra, hogy Orsinit sulyosan compromittál- 

Urbérkárpótlási töőke-utalványozás. 

A zilahi cs. k. megyei törv, szék utján dec. 

19-ről 1857. Bartha Samunak oláh-csaholyi 

bírt. után 1102 ft, – gr. Degenfeld Otto 

örököseinek n. paczali , ér-hatváni birt. után 

4365 ft 512/, kr, - Szentmarjai Lászlónak 

oláh-keczeli, perecseni birt. után 2317 t 373 

kr, — gr. Rhéd ei Klárának somlyó-ujlaki, ma- 

ledei, györteleki, ippi, kemeri, kerestelki , hid- 

végi bírt. után 29090 ft 218/, kr. urb. kárpót. : 

öke és járuléka utalványoztatik. A követelések 

(83) a-6) 

Eladó selyembogár-tojás, 

mely az erdélyi gazd. egyesület felügyelete alatt 

1857-ben tenyésztetett Kolozsvártt, található öz- 

vegy Barabás Károlyné kereskedésében Kolozs- 

vártt. 

(390) 
1203. — 1858. 

Bérbe kiadó szállás. 
Sebész Szabó Domokos 436 számu házánál 

belső magyarutezában elől az utczára nyiló kél 

szoba és az udvarra nyiló egy szoba, kaz 

mara és konyha f. é. szt-Györgynaptól kezd- 

vea jövő évi szt Györgynapig bérbe kiadó. 
Ertekezhetni felőle városi tanácsos Gyergyai Fer 

renczezel. 

–) 

4 beadandók april. 10-ig. Tárgyalási nap f. é. jun. 

84 

ják. Ezen vádlottnak a vizsgáló biró előtti je- 
lenléte , hol Gomezzel szembesittetett, elegen- 
dő volt arra, hogy az utóbbit összes vallomá- 
sainak visszavonására inditsa; azonban másnap, 
midőn ezen ráijesztő befolyástól megszabadult, 
ismétlé vallomásait, sőt azokat késöbb még ki 
is egészité. 

Rudio őt ez irányban még megelőzte. De az 
ö vallomásai tele voltak ellenmondás és hazug- 
sággal. Miután elébb a merénybeni minden rész- 
vételt tagadott, s megkisérté Párisban létét és 
Orsinihozi viszonyait azzal magyarázni, misze- 
rint Portugallba ohajtván jutni, hová másnap 
indulandó volt, ajánló-levelet akart nyerni , 
mégis bevallá, hogy Bernard őt Londonbál küld- 
te el, hogy valamit Orsinival végrehajtson: ő 
az ajánlatot azon hiedelemben fogadta el, hogy 
csupán mozgalmi kisérletről van szó; tévedé- 
séről csak Párisban világosulván föl, sokkal 
mélyebben béereszkedettnek tartotta magát , 
semhogy visszaléphetett volna; végül Orsini, a 
Montthabor-utczábóli előmenetele előtt egy bom- 
bát adott át neki azon felszólitással, hogy azt a 
császár kocsija elé dobja, mihelyt az első dur- 
ranást hallja; de ez utolsó vallomásához egé- 
szen hihetetlen dolgokat toldott. Ha neki hitelt 
adunk, ö vádlott társait csak a Boulevardig ki- 
sérte. A de la Paix-utcza sarkához érve, ő a 
Lepelletier-utcza helyett egészen ellenkező 
irányt vett s bombáját a Concordia-hidról a 
Szajnába dobta. Jan. 24-ki kihallgatáskor azon- 
ban vallomásait kiegészité. 

A szerepek a kimenés előtt osztattak el. Go- 
mez és ő a két nagyobb bombát kapták. Orsini 
a két kisebbet tartá meg, s Pierri az ötödiket, 
az utóbbiakhoz hasonló nagyságut, vevé magá- 
hoz. Kicsinálták magok közt, hogy Gomez ves- 
se az első bombát, Rudio a másodikat, aztán 
Orsini s végre Pierri müködjenek. A Lepelle- 
tier-utczába érve, az összeesküdtek a császári 
kocsi közeledtekor a járdára álltak az operaház 
fökapujával szemközt, a házak és a kiváncsi nép 
közé. Tüstént az első durranás után, melyet 

Gomez bombája okozott, mondá Orsini Rudio- 
nak: „most dobd te a tiédet!: Ö csakugyan el 
is dobta és egy kis korcsmába menekült, hol a 
harmadik durranást hallá, s honnan a zürzavar 
közepett elillanhatott. 

Páris (Orsini levele.) A mint tudjuk Or- 
sini mellett Favre Gyula, az ismert republi- 
kánus, tartolt védbeszédet, melynek főiránya 
volt a bűnös vértette indokát a honszeretet ma- 
gasztosb érzelmeiben keresni, s igy őt nem 
mint egyszerü gyilkost tekintetni. Védbeszédé- 
ben, Orsininak egy Napoleon császárhoz inté- 
zett levelét olvasta fel, melynek a hivatalos 
franczia lapban közzététele mindenki előtt fel- 
tünt, s mely közlésre nézve, mint hirlik, több 
nagy udvar követe magyarázatot kért. De ide 
irjuk Favre védbeszédének ide vonatkozó szakát : 

„Lássák önök az ő végrendeletét, vég imá- 
ját egy iratban hagyta hátra, melyet fogságá- 
ból a császárhoz intézett. - Én ezt önöknek 
felfogom olvasni, annak engedelmével s belée- 
gyezésével kihez az intéztetett. 

III-dik Napoleonhoz, a francziák császár- 
jához ! 

A jan. 14-diki merénylet következtében fo- 
lyamatban levő per tárgyalása alatt magam el- 
len kimondott vallomásaim elegendők arra , 
hogy halálra itéltessem, s én azt elviselem a 
nélkül, hogy kegyelemért folyamodjam: részint 

4-ke d. e. 9 órakor. 
A károlyfejérvári cs. k. megyei törvényszék 

utján jan. 9 ről 1858. Id. Toroczkai Sándor- 
nak mihálczfalvi, oláh-csesztvei, csáklyai , vad- 
verenzi birt. után 12629 ft 571/, kr, — Fekete 
Ferencznek medvesi birt. után 900 ft 338/, kr, — 
1Inczédi Samunak szentbenedeki, forrói, czin- 
tasi birt. után 2953 ft 188/, kr. urb. kárp töke 
és járuléka utalványoztatik. A követelések be- 
adandók idei april. 12-ig. Tárgyalási nap jun, 
28-ka délelőtt 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyeitörvényszék utján 

azért, mert én magamat azelőtt megalázni nem 
akarom, ki szerencsétlem hazám szabadságát 
már keletkeztében meggyilkolá; részint azért, 
mert azon helyzetben, melyben én most va- 
gyok, reám nézve a halál jótétemény. Pályafu- 
tásomnak végpontján állván, ennek daczára me- 
részkedem a végső kisérletet tenni Itálián se- 
gilhetni, melynek függetlenségeért mai napig 
minden veszélylyel daczolva s minden áldozat- 
ra készen nyujtám kezemet. Ugyanaz képezé 
legforróbb óhajtásimnak szakadatlan czélját s 
végső gondolatom is ugyanaz, melyet azon sza- 
vakban , melyeket felségedhez i tézek, előter- 
jeszteni akarok. 

A mostani európai egyensuly fentartására 
szükséges, hogy Olaszhon függetlenné tétessék; 
vagy, hogy a lánczok, melyek ezt a rabszolga- 
ságban tartják, szorosabbra füzessenek. Kivá- 
nom-e én azt, hogy Olaszhon felszabaditásaért 
franczia vér folyjon? Nem; ennyire nem me- 
gyek! Italia csak azt kivánja, hogy Frankhon 
ne interveniáljon (avatkozzék) ellene; kivánja , 
hogy az azonnal bekövetkező harczokban sem- 
mi segedelmet se engedjen. És ez egyedül az, 
mit felséged , ha akar, megtehet. Ezen akarat- 
tól függ csak jóléte , vagy szerencsétlensége 
hazámnak, élete vagy halála azon nemzetnek , 

melynek Európa nagyrészben köszönheti mü- 
veltségét. 

Ez azon kérelem, melyet én börtönömből 
felségedhez intézek, mivel én nem kétkedem 
egészen abban, hogy az én gyenge szavam 
meghallgatást ne nyerjen. Kérve-kérem felsé- 
gedet, adja vissza azon hon függetlenségét, me- 
lyet annak gyermekei 1849-dik évben, egye- 
dül a francziák hibája miat!, vesztettek el. Em- 
lékezzék vissza felséged, hogy az olaszok, kik 
közt az én atyám is volt, a nagy Napoleonért 
mindenütt, hova csak ez öket vezette, vérüket 
örömmel ontották; s ne feledje el, hogy hozzá, 
bukásaig hivek maradtak; gondolja meg, hogy 
mindáddig, mig Olaszhon független nem lesz, 
Európa nyugalma, valamint az öné is, csak 
puszta képzelet! Hallgassa meg felséged egy 
hazafinak a vérpad lépcsőjéről tett utolsó fel- 
szólalását! Tegye ön szabaddá honomat, s 25 
millió polgár áldáskivánata fogja önt követni az 
utókorban. 

Kelt 1858-dik évi febr. 11-kén a mazasi 
börtönben. Orsini Bódog. 

Uraim! Ezek Orsini végszavai; ezek, mint 
önök látják, öszhangzatban vannak élete min- 
den tetteivel. Kétségkivül, mondhatjuk, igen 
vakmerőnek kellett lennie, hogy ahhoz fordul- 
jon, kinek élele eszményei valósitásának aka- 
dálya volt. De azon veszélyes vállalalba, me- 
lyet önök ismernek, bonyolulván, (mely nekie, 
hála Istennek! nem sikerült) ő meghajolt az Is- 
ten előtt, mert belátta , hogy Isten határzata 
az ö vállalatát kárhozt atja. Most a halál küszö- 
bén áll! Sirja széléről fordul azokhoz, kik iránt 
nem érez többé gyülöletet, és ahhoz, ki hazá- 
jának szabadítója lehet, ezt mondva: „Fejede- 
lem! ön dicsekszik, hogy a nép kebléből az 
átalános választói jog által emelkedett fel. Le- 
gyen ugy, vegye fel ön dicső elődei eszmefo- 
nalát. Fejedelem ! ne hallgasson ön a hizelgők- 
re, legyen nagy és nemeslelkü és ön sérthet- 
len fog lenni !4 Eme szavak eléggé kideritik 
azon eszméket, melyeknek Orsini hódolt, me- 
lyek öt viszontagságteljes vállalataiban vezény- 
lék. Uraim, esküdtszéki birák! Önöknek nincs 
szükségök a főállamügyész bizonyitó esküjére ; 

önök szenvedély és gyarlóság nélkül fogják tel- 
jesitni kötelességüket. De az Isten, ki felettünk 
van; az Isten, ki előtt nemcsak a vádlottak, de 
a birák is meg fognak jelenni; az Isten, ki 
mindnyájunk felett ítél, ki mindnyájunk vétkeit 
mérlegelni fogja; az Isten az ember felelt is 
itéletet fog mondani, — és talán — bocsánat- 
ban fogja részesiteni, melyet a földi birák le- 
hetetlennek tartanak.é 

A beszédet nagy megindulás követé: köz- 
tetszés kifejezése nyilatkozott; — nem egy ar- 
czon folytak könyek; — Orsíni maga mélyen 
meg volt indulva , s arczát kezeivel tedé el 

A mint közöltük, Orsini, Pierri és Rudic az 
apagyilkosok halálára, Gomez örök gályarab- 
ságra itéltettek. Az apagyilkosok büntelése, a 
franczia büntető törvény 13-dik czikke szerint, 
a halálra itélt ingben, mezitláb, fátyollal födött 
fejjel vezettetik a vesztőhelyre, állittatik a vér- 
padra, s miután az itélet felolvastatik, a kivég- 
zés végrehajtása következik. 

UJ POSTA. 
Stambulból, febr. 27-én, távirják: 

„Halim pasa vezénylete alatt 25,000 fő- 
nyi badtest öszpontosittatik, főhadiszállás- 

sal Scutáriban. Bosniában és a mon- 
tenegroi határokra nagyobb hadcsapa- 
tok rendeltetvék. Salih pasa, mushir (tá- 
bornagy), s Mehemet pasa dandárvezér 
meghaltak. 

Febr. 21-én nagyon lheves földren- 
gés volt, melyet Áthenében is éreztek. 
Hirszerint Korinth szinte egészen ösz- 
szeomlott; a holtak száma 20 — s a sebe- 
sülteké 50 személyre megy föl, a város 
környéke is tetlemesen szenvedett. – A 
nápolyi tartományokban is még mindég é- 
reznek csekélyebb földrengéseket. 
— Az angol-franczia szövetség nine 

csen megverve még azért, hogy – mint 

az „Jud"-nak Párisból irják — a londoni 

tömeg a franczia követ ablakait beverte. 
Ilyesmi talán nagy dolog volna Párisban , 
hallatlan Sz. Péterváratt, ámde Londonban 
nem oly rendkivüli esemény. Egy előkelő 
angol e részben igy nyilatkozott: „mi an- 
golokul hozzá szoktunk ahoz , hogy a nép 
minket sárral meghajgál, s még örülünk, ha 
az legalább oly gyönge érzelmű irányunk- 
ban, hogy a követ a sárból előre kiváld- 
gatja.6 E szerint Persigny gróf legfeljebb 
is „gyöngédség" hiányaért panaszkodhat- 
nék. Kiváncsiak vagyunk megtudni, vaj- 
jon ez esetet, ha ugyan valósággal meg- 
történt, Párisban a ng ol szempontból fog- 
ják-e tekinteni?! 

Bécsi börze. - Márczius 3-dikán. Erdé- 
lyi, urbéri papir 79. Magyar urbéri papir 
798/,. Nemzeti kölcsön Sd8,. Arany 71/ 
(darabja 4 frt49 8/,, kr) Ezüst 41/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

anamaaz 

dec. 29-röl 1857, b. Husz ár Károlynak mező- 
dombói, mező-szentgyörgyi birtoka után 2959 ft 
33 1/, kr, – Ugyanannak mező-rücsi, oláh-ná- 
dasi, füleházi bi toka után 8250 fi553/, kr. urb. 
kárp tőke és járuléka utalványoztatik. A kö- 
vet. beadandók april 20-ig. Tárgyalási nap 
jun, 21-ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs k. megyei törvényszék utján 
dec. 19-ről 1857. Toth Samu és Borbárának 
vásántelki, boosi, rödi bírt. után 6114 ft 22*, 
kr, - gr. Rhédei Mária örököseinek m, pe- 
terdi, berkesi f. fügedi birt. után 2764 ft 23 
kr, - gr. Mik ó Eszternének bödöni, szász-en- 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
(385) 

tiszt. egyházi rendnek. 

Különös ajánlásra méltók s válogatásban találhatók nála a legujabb és leges 
gombok, fülönfüggök, lánczak és gyürűk stb. a legfinomabb 3 számu aranyból; 

rál, urak és delnők számára, egy évi jótállás mellett. 

Ajánlja : legizletesebb, bécsi vagy pesti 18 latos ezüst müűveit, m s 

medenczéit s dobozait, asztalékeit, kávé- és theateritékeit, evő és csemegéző szereit 1,6,12 szemé 

kedve, a legjutányasb áron ad s a leghitelesebb szolgálatot biztosit. 
Egyszersmind ezon szakmába vágó minden czikk 

rul a sátorban a főőrhelyel szembe. 

drágakő- és ékszerárus Pestről, 

(Nagyhid-utcza 9 sz.) 

ajánlja dúsan felszerelt 

csi birt. után 6064 fi 35 kr. urb. kárp. töke és 
járuléka utalványoztatik. A követelések beadan- 
dók f, é. april 24-ig. Tárgyalási nap jul. 25-ke 
d.e, 9 órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törvényszék utján 1858 
jan 23-ról Nagy Zsigmondnak peterityei birt. 
uútán 1355 ft 411/, kr, P ál Mihálynak alsó-cso- 
bánkai, alsó-hagymási, csabai birtoka után 6735 
ft 432/, kr urbéri kárpótlásitőke és járuléka utal- 
ványoztatik. A követelések beadandók f. é. april 
30-ig. Tárgyalási nap julius 30-dika d. e. 9 
órakor. 

HIISCHLIPÓT, 

ezüst, arany, drágakő- és óraraktárát , 

mint briliant, gyémánt, rococóit, melltűit és függőit, gombjait s tűit solitair, smaragddal és rubinnal, — kereszteit, lánczait és gyürűit a fő. 

szebben kidolgozott nyaklánczok, karpereczek drágakő- 

jól szabályzott genevai nemger és horgonyó- 

, mint esészéit, tálezáit, mosdóit, karos és táblagyertyatartóit, czukor- 
lyre stb., melyeket, valódiságukért kezes- 

eket a legjobb áron megvesz s becserél. 

Á folozsvári tanácsból mart, 8-án 1858. 
S- Mai számunkhoz egy fél iv melléklet van csatolva. 


